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Jannaa cmames noceswena paccmompenuro ocobenHocmell QYHKYUOHUPOBAHUA AHEAUUCKUX 3AUMCMBOBAHHBIX
@dpazeonocuzmos u ux KOMNOHeHmMos 80 (PpazeonouyecKux eOUHUYAX 68 2a3eMmHO-NYOTUYUCTNIUYECKOM Cmule Hemey-
K020 A3bIKA. A8mop cmambviu packpuvleaem cooepiicanue NoHAmus «ppazeonozuyeckue aneruyusmol 8 CMHU», a 3a-
mem nOOPOOHO OCMAHABIUBAEMCA HA BbIACHEHUU NPOYECca YCBOeHUs 3AUMCMBOBAHHBIX (DPA3€0I02ULeCKUX eOUHUY
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®OPA3EOJIOTUYECKHUE AHI'VIMINU3MbI B TASBETHO-ITYBJINIUCTHYECKOM CTHJIE
COBPEMEHHOI'O HEMEIIKOTI'O SI3bIKA®

Bcé 6oree yKpeIuIsitoTCs IO3UIUH 3aUMCTBOBaHHH, OYPHBINA MOTOK KOTOPHIX HE MCCAKACT, OCOOCHHO W3 aHTIIUH-
CKOTO 5I3bIKa B €r0 aMEPUKAHCKOM BapHaHTe. Pa3MbIBalOTCs TPaHUIBI (PYHKIIMOHAIBHBIX CTHIICH, YTO MPOSBIISETCS,
HATpUMEp, B MOYTH MOBCEMECTHOM PACIPOCTPAHCHUH 3aMMCTBOBAHHOW (h)pa3eosioruu u (hpa3eoIOru3MOB C aHTIIHI-
CKUMH KOMIIOHCHTaMH B MyOJMIIUCTHYCCKOM CTHIe. HoBaluu B CIIOBOYIOTPEOJICHHH, B TOM YHCIIE B TEKCTaX
CPEJICTB MacCOBOM MH(OPMAILIUY, PACCMATPUBAIOTCS MHOTHMHU HccliefoBaTeNssMu. Cpell OTCUYSCTBCHHBIX U 3apy-
OC)KHBIX HCCIEOBAHUN OCOOCHHO 3HAYMTEIBHBIMH B OTOW oOjacTH sBISAIOTCA pabotel M. P. AmcapakoBoH,
A. JI. Bacunbesa, JI. B. Bacunwesoii, T. I'. 'aBpunenxo, B. I'. Tak, JI. FO. I'panatkunoit, E. A. HoxxuHa, a Takxke
J. Fitzner, K. Frieman [1, c. 94-99; 2, c. 65-93; 3, ¢. 12; 4, c. 14; 5, c. 83-145; 6, c. 165-190; 7, c. 13-24; 10, S. 54-78;
11, S. 95-146]. OnHako SBHO HEJOCTATOYHOE BHUMAHHUE YAEISIETCS CHENHATLHOMY U3yYEHHIO (PAKTOB TEIEBU3HMOH-
HOTO JHCKypca H Tiio0anbHOM HHPOpMaMOHHOM cetn THTEepHeT.

MHorokpatHoe yrorpebieHne (ppa3eoqorniecKix aHTIUIIM3MOB B (Pa3eoNOTHIeCKUX eAUHUI] ¢ aHTTHHCKIMHA
KOMIIOHCHTAMHU HaO0JII0J]AeTCA B TEKCTaX SKOHOMHUYCCKOW PEKJIAMBI, THPAXKH KOTOPBIX OIPOMHBI — MPOCHCKTHI U
CICIHMATBHBIC YACTH Ta3eT U )KYPHAJIOB, ITUKETKHA TOBAPOB, IIUTHI HA YJIHMIAX, TCJICBU3UOHHBIC U PAIHOICPEIAYH U
T.J1. MHOTOKpaTHOE MOBTOPEHUE OJHHUX M TEX )K€ 3asBICHHUU B OJHOW M TOW XKe S3BIKOBOH (POPMYIHUPOBKE, OJHUX U
TEX K€ JIO3YHTOB U JIO3YHT'OBBIX CJIOB HE MOXKET HE 3aIlIOMHUTHCS HACEJICHHUIO, XOTs OBl MOJCHYIHO, TeM OO0Jiee 4TOo
TEKCTHI PEeKJIaMbl, OCOOCHHO B COBPEMEHHOM MHPE, COCTABJISIOTCS 3HATOKAMH, CIICI[UATUCTAMHU BBICOKOTO KJacca,
MOCTOSIHHO CIIC/ISIIMME HE TOJBKO 3a BKycamH 00IIecTBa B chepe MOTPEONICHHS, HO U 3a S3BIKOBEIMH BKYCaMHU.
SI3BIK TOPTOBOW peKIIaMBbl, IeJIeHANPaBICHHBIA 1 3(QPEKTUBHBIN — YPE3BBIYAIHO WHTEPECHOE CONMAIbHOE SIBJICHNUE,
3acTy)KHMBalollee TIIATENFHOTO W3YYeHHs, HO Hac ceifyac MHTEpecyeT He OH, a T¢ HOBBIE (pPa3eoJOTHUYECKHUE
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3aMMCTBOBaHMA M (Dpa3eosOrnyecKue eIUHUIBI C aHTTTMHCKUMH KOMIIOHEHTaMH, KOTOpPBIE CKJIAIbIBAIOTCS B XOJE
Iporaral/ibl HOBBIX TOBAPOB M KOTOPHIE MOTYT oboramarbh ¥ 00OTaIlaloT BOKAOYJISIP COBPEMEHHOI'O HEMEIKOTO
sI3bIKa OJ1aroapsi MHOSI3bIYHBIM BKPAILICHHSM.

Hepenko Haunbosee yaadHble CBOCH JTAKOHUYHOCTHIO, 00PA3HOCTHIO HIIH JPYTHMMHU aCCOL[MATHBHBIMU MOMEHTAMH
BBIPKCHUSI — JIO3YHIU PEKIAMbI — CTAHOBSITCS KKPBUIATHIME CJIOBAMUY», Ky/a 00Jiee MOMy ISIPHBIMH, Y€M KiIaccHde-
ckue nutatel. Hanpumep: Das strahlende Weil3 in my life (u3 pexamsr ctupansroro moporka) [12].

IOpren ®utitHep Takke OTMEUYaeT 3Ty OCOOCHHOCTh COBpeMEHHOH (ppaseosnoru, cp.: «YCTaHOBICHHBIH B 00-
pallleHHH PEeKIaMHBIA JIO3YHI HE HYXHO OOJIbIlIe MBICIICHHO MEPEHOCHTh W3 MPOMBIIIICHHOCTH, PEKJIaMHOE
“KpblaToe” BBIpaKEHHWE COBCEM BBITECHHJIO JIMTEPATYPHYIO IIMTATy, KOTOpas crajia Oylarojapsi Ciyyaro MOYTH JIo-
3yHroM. Pexnamuoe uszpeuerue “Mach mal pause” (cmenaii may3y) NpOHHKIIO ¢ OBICTPOTOI MOJNHHHU B Pa3rOBOPHYIO
peub ISl TOro, YTOOBI KaXKAbIH, KTO IPOM3HOCHT 3TO BBIPAKEHWE, C TOYHOCTHIO MOT OINPENEIHTh, Kakas (upma
nponaraHaupyeT CBOH TOBap MOCPEACTBOM 3TOro u3peuenus» [10, S. 56].

PexiiamMHOe MPOMCXOXKICHUE OT/IENIBHBIX CIIOB M BHIPRKEHUH OINPEAEIIeT U UX CTHIIMCTUYECKYIO TOHAJIBLHOCTh —
OHa Bcerja UIyTuBasi, HPOHUYECKasl, pa3rOBOPHO-HEOpEKHAs.

CroBocoueranue als der Muffel taxke Bomuio B 0GMX0M B 3HAUCHUH ITOXOK Ha OPIO3Ty, BOPUYHA, CKYYHOTO
qeloBeka» Oyarojaps yIOadHOM pekiiaMe OJHON 3aragHOrepMaHCKOW (HUPMBI, TOPrOBaBIICH TaJICTyKaMHU:
Kravatten-Muffel 65111 upoHMYIECKH HA3BaHBI MY>KYHHBI, KOTOPBIE HOCSAT BCET/Ia OJWH U TOT XK€ TAICTYK, HE MEHSISA
€ro, Kak Toro TpedyeT Moja u Kak 3Toro xouercs gpupme [4, c. 12] TTo aHAIOTHH C 3THM CIOBOM B IIpecce M peKJia-
M€ CTaJIO TOSIBJIATHCS (PPa3eoIornueckoe aHTIIHICKOe 3anMCcTBOBaHue back number ¢ si3BuTenbHBIM OTTEHKOM 3Ha-
geHust («OTCTaNbIi», «CKYy4YHBIH denoBek»). Vu, Hampumep, (pa3eosormaecKuM 3aMMCTBOBaHHMeM COuch com-
mander Ha3pIBalOT YeJI0BEKa, Y KOTOPOro B pyKaX MyJbT AUCTAHI[MOHHOTO YIpaBJeHHs, a Ha3BaHueM Zapper o6o-
3HAYAIOT YeJI0BeKa, KOTOPBIH «CKaueT» ¢ TeJeKaHala Ha KaHall.

U, Tem He MeHee, BIMSHHUE SI3bIKA PEKJIaMbl HA YCTHBIE ()OPMBI peur BecbMa orpaHuieHo. Hosble dpazeonoruue-
CKH€ 3aMMCTBOBAaHUS M (Ppa3ecosorn3mMbl C aHIIIMHCKMMHU KOMIIOHEHTAMH, OPTraHU3YyeMble B LIEJISIX XapaKTEPUCTUKU U
IpoIarat/ibl TOBapoB, YIOTPEOISAIOTCS MPEUMYIIECTBEHHO B TEKCTAX, CBS3aHHBIX CBOUM COZIEPKaHHEM C ITOH TEMOM.

B aToM acriekte 0COOSHHO MHTEpECHA Pedb TeIeBUACHHS U ceTH VHTepHeT, 0JJHAKO 3]ieCh ObIBAeT HENETKO pe-
THCTPUPOBATh HAYaIbHBII MOMEHT, OOYANTEIbHBINA UMITYJIbC U @BTOPOB T€X MJIM WHBIX HOBalmid. OOBIYHO BIEYaT-
JICHWE TaKOBO, YTO HOBOBBEJCHUS MOSIBISIFOTCS CAMOIPOU3BOIIBHO, XOTSI B JACUCTBUTEIBHOCTH CJEAYeT Mpearoa-
rath MOYTH B PABHOM CTENCHU U BBIPAXKEHHE B HUX HA3PEBLIMX MOTPEOHOCTEH COlMyMa, U LeIeHaNpaBiIeHHbIe Ma-
HUIYJSIIMU C JIEKCHYECKUMH M (pa3eosoTHIecKUMH equHnIaMu. Hanpumep, B HEMELIKOM SI3bIKE CTaJ YacTO IMOSIB-
JISATHCS 3aMMCTBOBaHHBIN (hpazeonorusm «audience flow» = «der Zuschauerflus». Yrto o3HauaeT «3puTeNbCKHI MO~
TOK». A B HEMEIIKOM sI3bIKE TENICBU3HOHHbII (hpaseonorusm «Seifenoper» (MpLIbHAS OTepa) UMEET elle ABa aHIIHiA-
ckux cuHonuMma: 1. «daily, weekly soap opera» B 3HaueHun Teiecepuain; 2. «reality soap» B 3Ha4Ye€HHH peanuTH-
moy. Mnu, Hampumep, uis pekiiaMbl CBOErO S3bIKOBOro Kypca MHTepHer-mopran MH(GOPMALMOHHOIO KaHaia
«Deutsche Welle» wucnone3yer ¢paseonornueckuit anrmmimsm «\Websoap»: «Nutzen Sie die Websoap im
Unterricht» [8]. Peus naeT 06 HCIOIb30BAHIK MOJIOACKHOTO CepHana, afanTHPOBAHHOTO MO PYCCKOs3bIuHY0 VH-
TEpHET-ayAUTOPHIO JUISl H3YUEHHST HEMEIIKOTO SI3bIKa.

Bcé garie nmpoucxoauT MPOHUKHOBEHNE 3aMMCTBOBAHHOHN JIGKCHKH M (Pa3eoJOTHH B COBPEMEHHBIM HEMEITKHHA
SI3BIK TIOCPEJICTBOM «BCEMHPHOH MayTHHBI». VHTEpHET oKa3biBaeT OOJIBIIOE BIMSHHE HAa BCe (YHKIMOHAIbHBIC
CTHJIM HEMEIKOTO sI3bIKa, HO OCOOCHHO 3aMeTHa OOJIbllias MHTErpalns 3aMMCTBOBAHHOW JICKCUKH U (Dpa3eosioTHH B
ra3eTHO-ITyOIMIUCTHYeCKUH cTrih. Hanpumep, mmpoko ynotpebnsercs B8 CMU takoit (hpa3eonsorndeckuii aHrIm-
mmsM, kak «Head-hunter (headhunter, head hunter)», B nepeBoie 03HaYarONMil OXOTHUK 33 TOJOBAMH». DTO BbI-
paxeHue panee 0003HaYaI0 KaHHKUOANA, COOUPAIOLIEro roNoBbl YOUTHIX Kak Tpodeu. B coBpemennom mupe «head-
hunter» — 3To cnenuanbHbIA COTPYAHHUK, KOTOPHIA HAOUPAET WK MEPEMAHUBACT U3 APYTUX KOMIAHUI KBaTH(DHIH-
POBaHHBIX M ONBITHBIX PaOOTHHKOB. CyIIECTBYIOT areHTCTBa, CIEIMANIN3UPYIOLIHEcs Ha BEpOOBKE CIIEIHAINCTOB
onpenenEHHbIX MpoQeccHii, TakuX, Kak Bpauyd, KOMIIBIOTEPHBIE MPOTPaMMHCTHI, OyXraiTepsl, CIELHaIUCTHI IO
mapketunry u T.. Hanpumep: «Die weltbekannten Computerfirmen, solche wie Intel, Oracle, Netscape, Yahoo,
Hewlett-Packard, Apple und Microsoft, die Fihrer in der Weltcomputerindustrie formulieren ihr Kredo so:
“Vorwerts gehen, sich immer wieder erneuern lassen. Vervollkommnen das Team, die Strategie und das Produkt”.
Diese weltberihmten Firmen sind auf der Suche nach den Arbeitern im WeltmaRstab. “ Head-hunter” sitzen ohne
Handlung nicht» [9].

Eiie He u3y4eHHbIe BO BCeil CBOGH TMOHOTE COLUOINCHUXOJIOTMYECKUE TTIOCACSICTBUS BIUSHUS TelneBuaeHus U 1H-
TepHeTa, HECOMHEHHO, 3Ha4YnTeNbHbI. TeneBuneHue u MHTEpHET — B BhICIICH cTeneHu 3¢ dekTuBHbIe (HOPMBI PeK-
JaMbl TOBAPOB M MpPOIMAraHjibl Wiel, criocoOHbIe BO3AEHCTBOBATH OJHOBPEMEHHO Ha MHOTOMUJIJIMOHHYIO ayJHTO-
PHIO M CKIOHSATh €€ K NPHHATHIO ONPEACICHHBIX PEIICHHH (CaMbIM MPAMBIM 00pa3oM — MPH MOKYNKE KaKoro-
HUOY/Ib MPOJYKTA MJIM I'OJIOCOBAHUH 33 MOJHUTHYECKOTO JESTElls; KOCBEHHBIM — IIOBCEJHEBHO BIIMSS Ha CO3HaHUE
MOTPEOUTENSI TEICIPOAYKIMH U OATOTABINBAS €r0 K COBEPLICHHIO OKOHYATEIBHOTO U MPOTHO3HPYEMOTO BBIOOPA).

Opaseonornyeckue 3aMMCTBOBAaHMS U (Pa3eOJOTHUECKHE €IMHUIBI, B COCTaB KOTOPBIX BXOMAT aHTIIHHCKUE
9JIEMEHTHI, BBITIOJHSIOT ONpEACICHHYI0 (GYHKIMIO B ipecce. CHavyana 3aMMCTBOBAHHUS UCIIOJIB3YIOTCS B MIPEcce Tak
JKe, KaK B OOMXOJHOW pedH, B IEJsIX SKOHOMUH SI3BIKOBBIX CPeACTB. Tak KaK TEKCT ra3eThl JOJDKEH HPEICTaBIATh
Pa3HO00pa3HyI0, aKTYAIBHYIO U HHTEPECHYI0 HH(POPMALIHIO, B TOM Cliydae 3aMMCTBOBaHHAs JIEKCHKa U (paszeosio-
TSl HCIOJIb3YeTCsI B KA4YeCTBE BAapHAIMU SI3BIKOBBIX CPEICTB BBIPAKEHHs. 3aWMCTBOBaHHbBIC (pa3eosOTH3MbI U
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(pazeosornuecKre eIUHUIBI C aHTTTMHCKUMH 3JIEMEHTaMH B KOMIIOHEHTHOM COCTaBe OTIIMYAIOTCSI CBOEH HEOObIU-
HOCTBIO, 00Pa3HOCTHI0, BO3MOKHOCTBIO UT'PBI CJIOB U CIIY)KaT JUISl YCHIICHUS! HAarJIsIHOCTH.

braronapst HCIIONB30BaHMIO 3aHMMCTBOBAHHBEIX (h)Pa3eoIOrH3MOB M UX aHIVIMHCKUX KOMIIOHEHTOB BO (hpaseoio-
TMYECKHX €JMHHLAX, TeKCTy MepenaeTcs ONpenesieHHbIH KomopuT. Ppa3eosornieckue aHrIHIU3MBl IPUIAIOT 0CO-
OeHHOE HACTpOEHHE U aTMoc(hepy MyOTUIIICTHIECKOMY TEKCTY.

Ha coBpemeHHOM 3Tare (hpa3eosorH4ecKue 3auMCTBOBAHUS U (Ppa3eonornyeckue eIMHULBI C aHTJIMHCKIMHU
KOMIIOHEHTaMH HCIIONB3YIOTCS BO BCEX 00JACTAX KU3HEACATENBHOCTH YeI0BeKa, HO Yallle BCETro 3aUMCTBOBAHHBIE
(bpaseosorm3mMsl 1 Hpa3eoIOrHIecKre eANHULBI ¢ aHMIMHCKIMH dJIEMEHTaMH BCTPEYAIOTCs B CISNYIONIUX 00JacTAX:
1. cpenctBa MaccoBoil MHpOpPManMy; 2. cropT; 3. My3bIKa; 4. SKOHOMUKA U (PUHAHCHI; 5. UCKYyCCTBO; 6. TEXHUKA 1
TPaHCIOPT; 7. MOJIUTHKA U O0IIECTBO; 8. MO/Ia M KOCMETHKa; 9. Typu3M.

CouunanbHbIi KOJIOPUT OINpPEIEIISIeTCs], eClIM 3aMMCTBOBaHHBIC (hPa3eOIOTU3MBI M MX AHTJIMHCKUE KOMITIOHEHTHI
BO (hpa3eoJIOrMYEeCKUX EIMHCTBAX JEMOHCTPUPYIOT MIPHHAUIEKHOCTh K KaKOH-IM00 rpyIine, TaKuM 00pa3oM, 4ToObI
SI3BIKOBBIE CPEJICTBA ACCOLMUPOBAINCH C OINpeeIeHHO! rpynmnoii soaeid. Hekotopeie GpakTopsl MOTyT ObITH 00be-
JMHEHBI 110 CIIeTyIOIINM PU3HaKaM: BO3pacT, OOIHOCTh HHTEPECOB, ONPE/IEIEHHbIE MUPOBO33PEHYECKUE TPUHIIH-
IIbI, COLMAJIBHBIN cTaTyc. HekoTopsle 3anMcTBOBaHHBIC (PPa3e0IOTH3MBI M X aHITIMHCKHE KOMIIOHEHTHI BO (paseo-
JIOTUYECKUX eIMHULAX OTHOCAT K 0CO0O0H JIEKCHKe, KOTOpasi akTHBHO MCIOJIB3YETCsl TOJIBKO CPel IpecTaBuTeNeit
OIIpe/IeNICHHOM TPYIIIbI, HAlpUMep, CKPBITask 3aMMCTBOBAHHAs JIEKCHKa MOJIOASKHOH KYJbTYpHI, CBSI3aHHAS C Hap-
kotukamu: Shit (Pot, Speed, Grass high, Trip) haben [13, S. 136].

3auMCTBOBaHHBIC (Pa3coONOTU3MBI U (HPa3CONOrHISCKHE SAUHULBI ¢ aHMIMHCKUMH KOMIIOHCHTAMH HCIOJIB3Y-
I0TCS JUIS IPHAAHHS BBIPAKCHUIO CTHIMCTHYECKON SKCIpeccHBHOCTH. dpa3eosiornieckue 3auMcTBOBaHUA U (pa-
3€0JIOTMYECKUE SAMHUIBI C aHIIIMHCKUMH KOMIIOHEHTAaMH MOTYT 3a[aBaTh TEKCTY ONpEACICHHBIH TOH, YacTO OHHU
HUMEIOT FOMOPHCTUYCCKHH, TAPOIUAHBINA MM HPOHUYCSCKUIT XapakTep (3aBHCUT OT KOHTEKCTA).

Tak kak (h)pa3eosornyeckue 3aMMCTBOBAHHS M MX aHTJIMHCKHE KOMIIOHEHTHI BO ()Pa3eoOrH4ecKUX eJUHCTBAX
4acTO MOTYT UMETh KOHHOTATHUBHBIC IPH3HAKHU, B CBSI3U C 3THM HEKOTOpPbIE 3aMMCTBOBAaHHBIE (DPA3eONOTU3MBI U
(pazeosornuecKkre eANHHUILBI C aHTIIMHCKMMU KOMIIOHEHTAaMH MMEIOT CBOM HETaTUBHBIE CTOPOHBI. OHM MOTYT 3a-
BBIILIATH 3HAYCHHUE Belleil (HampuMep, B pekiame) i 00J1a1aTh CBOMCTBAMHU «30MOMpOBaHusi». OMacHOCTh COCTOHT B
TOM, YTO B SI3BIKE ITPECCHI (PPa3eoIorniecKie 3aMMCTBOBAHHUS U HX aHIJIMICKHE KOMIOHEHTHI BO (Ppa3eoIOrHIeCKIX
€IMHUIIAX BBICTYNAIOT CPEICTBOM OOMaHa, YeJIOBEYECKOTO BIMAHMSA U ynpapieHus. TeneBU3NOHHBINH TEKCT B OTIIH-
YHe OT TeKCTa B ceTH MHTEpHET, COUSTAIONIUICS ¢ BHACOPSIOM, C TPYAOM NOATAeTCs (pHKCaluy 0e3 CIeHaIbHBIX
TEeXHUYECKHUX YCTPOHCTB; OH 3()eMepeH M MOYTH HEYJIIOBUM; €r0 HEIOJIrOBEYHOCTh, XapaKTepHas depTa Ipou3Bese-
HHS YCTHOH CIIOBECHOCTH, HE II03BOJIIET B MOMEHT BOCIIPUSTHS TILATEILHO OCMBICIUTD €T0.

[TonBoast UTOTH, MOXHO CKa3aTh, YTO aJICKBATHOE HCCIIEJ0OBAHNE COBPEMEHHBIX (Ppa3eosornieckux 3auMCTBO-
BaHMH M MX aHTJIMHCKMX KOMIIOHEHTOB B COCTaBe (Ppa3eosorH4eckux eIUHMI KaK PasHOO(POPMIICHHBIX S3BIKOBBIX
3HAKOB B HEMEILIKOM SI3bIKE HEBO3MOXKHO 0€3 ydeTa NX KOMMYHUKATHBHON 3HAUNMOCTH.

Taxum oOpazoM, (hpazeosoruueckrue aHrIHIU3MbI U (PPa3e0IOTU3MbI ¢ 3aMMCTBOBAHHBIMH aHIJIMHCKUMH KOMIIO-
HEHTaMH NpeJICTAaBISIOT cO00H (hYHKIMOHAIBHBIE WIIM CTHIIMCTHYECKH DKCIIPEecCHBHBIE U depeHInpoBaHHbIE S3bI-
KOBBIE 3HaKH, KOTOPBIE MOT'YT UCIIOIb30BaThCS (PYHKIMOHAIBHO WIIM SKCIIPECCUBHO, B OTJIMYHE OT IIPOCTOH JIEKCHUKH.

Ho Heo0X0aMMO OTMETHTb, YTO BaKHOCTh M3Yy4YCHHUS TEKCTOB TEIECBUICHUI U TEKCTOB M3 MHTepHeTa OUKTyeTCs
U TEM, 4TO MX DJIEMEHTHI — 3TO M 3JIEMEHTHI OOLICHAPOAHON pedH, KOTOphIe, BOMIA B IIMPOKUH KOMMYHHKAIHOH-
HBIA 000POT, CTAHOBATCS YCTOMYMBBIMU U 3a9aCTYIO OOPETAOT CTaTyc (PaKTOB sI3BIKA.
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PHRASEOLOGICAL ANGLICISMSIN NEWSPAPER-JOURNALISTIC STYLE
OF MODERN GERMAN LANGUAGE
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The author considers the peculiarities of the English borrowed phraseological units and their components functioning in phraseo-
logical units in newspaper-journalistic style of the German language, reveals the content of the notion “phraseological Anglic-
isms in the media”, and then describes in detail the ascertainment of the process of borrowed phraseological units assimilation by
the German language society taking into account the stylistic stratification of the receiving discourse.

Key words and phrases: borrowed phraseology in the media; phraseological Anglicism; foreign language inclusions; phraseolog-
ical units with English components in journalistic style.

YK 81'276.11
dunosiornyeckne HAyKn

B ucmounuxax auunoeo npoucxoscoenus Haubonee NOIHO PACKPLIBAIOMCA OCOOEHHOCHU A3LIKOGOU TUYHOCTU UX
asmopa. Ocobvlii uHmepec nNPeoCmasiAom HAOMOOeHUs 34 CMbICI080U peanusayuell OKKAZUOHAIbHbIX eOuHUY.
B cmamve paccmompenvl ocobennocmu cMbic10nOpO#COeHUs OKKASUOHATLHOU (pasembl «pacmu 60abuds» 6 3a-
nucke C. A.Ecenuna. KocnumuHno-OuckypcusHvlii amanu3 eOuHuybl GulA6Ul UHOUBUOYATbHbIE AMOMMUBHO-
OYeHOYHble CeMbl 8 CMbICI08OU CMPYKmype (paszemvl, aKkmyaibHvle 8 npoyecce 0eKoOUPOBAHUs e€ CeMaHMUKU
MObKO 0I5l adpecanma u aopecama.

Kniouegvie cnosa u ¢hpaszvl: NCTOUHUKH JINYHOTO MPOUCXOXKICHUS,; OKKa3HOHAJIbHAS (PPa3eoiorts; CMBICIONOPOXK-
JeHue (pazeM; CMBICIIOBasi CTPYKTypa (pa3eMsi.

Haranbsa AnekceeBHa Kanénosa, k. ¢pmiodn. H.

Kagpeopa komnvromeprozo unscunupurea u MexcoyHapoousix 00pa308amenbHuiX RPOSPAMM
Boneoepaockuii cocyoapcmeennbiii apxumexmypHo-cmpoumenbHblil YHUSepcumem
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«PACTHU BOJIBILIASL. TBOM C. ECEHUH»:
CMBICJIOBASA PEAIM3ALIUA ®PAZEOJOI'NYECKHUX EJJUHUAIL
B HICTOYHUKAX JIMYHOT' O ITPOUCXOKIEHUA®

AHTPOMOLEHTPH3M COBPEMEHHOI HayKH 00ycIoBII HHTepec Gunonoruu [5; 8; 12; 15; 16; 19] 1 TMHIBUCTUKH B
yactaoctd [3; 11; 13; 14; 18; 23] k uctounukam nuunoro npoucxoxaerus (MJII), Tak kak B HUX HauOOJIEe HEOTTO-
cpemoBaHo (0 CPABHEHHUIO ¢ IPYTUMHU MUCHMEHHO 3aKPEIUIEHHBIMH PE3YJIbTATAMHU PEUEMBICITUTEILHON S TETBHOCTH)
MPOSIBJISIFOTCS. OCOOCHHOCTH SI3BIKOBOM JTHYHOCTH anpecanTa. C nmpyroit croponsl, WJIIT SBASIOTCS MUCHMEHHO 3a-
(DUKCUPOBAHHBIMU JTOKYMEHTAMH, B OTJIMYHE OT TAKUX >KAHPOB Pa3TOBOPHOrO CTHIIS KaK, HAPHUMEP, PasroOBOP MO
IylIaM, aHeKAOT, O3paBIeHUEe Ha Mpa3gHUKe, ccopa, U T.X., B KOTOPHIX S3BIKOBas IMYHOCTH ABISET ceOs, MOKET
OBITh, HaXke OoJiee HEMOCPENCTBEHHO. B yCIOBMAX HAYYHO-TEXHHYIECKOTO IPOrpecca MOSBIIACH BO3ZMOYKHOCTH 3a-
(uKCupoBaTh, HAIIpUMeEP, HAa KaMepy MpoIecC HEMOArOTOBICHHOW YCTHOH peun. [InceMa, 3armiucKy, THEBHUKH, Me-
Myapsl U T.J., JOUIEANINE IO Hac M3 IUIyOWHBI BEKOB, — €AMHCTBEHHAs BO3MOXKHOCTH HCCIIEIOBAaTH OCOOECHHOCTH
YCTHOW pedy MpeICTaBUTENICH TIPOIIOTO BPEMEHH, OCOOCHHOCTH PEUCBOM OpraHU3aIluH JITIHOCTH, €€ CTAHOBJICHHUS
M T.J., YTO HUKAKOW MHON UCTOYHHUK B Takoi crenenu, kak UJIII, He MoxxeT oOecieynTsh.

WJIIT B KOTHUTHUBHO-AMCKYPCUBHOM AaCIEKTE MPEICTABIIIIOT OCOOCHHBIA MHTEpEC U YYEHBIX, MCCICTYFOIUX
MPOIIECCHI CMBICTIOMOPOXKICHUS SI3BIKOBBIX €MHHUI] PA3HOTO YPOBHS, BEAb «B TUCKYPCUBHOMN NEATCIHHOCTH HEPEIKO
MOSIBJISIFOTCSI TAKME CMBICIIbI, KOTOPBIE CHCTEMOM s3bIKa HEe IKCIUTUIHpytoTes» [1, ¢. 32]. TIpobiaema cooTHOIIEHUS
3HAYCHUS U CMbIcha B si3bike [6; 7; 10; 21] octaérest akTyanpHOM B CHIIYy CIIOXKHOCTH mpeamera u3ydenus. «Maen,
OTIPE/ICIISIBIIUC TPEKJIC JIMYHOCTHBIC CMBICIBI JIFOJICH, BKIIFOYAsCh B HOBBIC CHCTEMBl KOMMYHHKATHBHBIX YCTaHO-
BOK, OOIIECTBEHHO IepeocMbIcIuBaioTcss. OHN HAMONHSIOTCS HOBBIM COJACP)KaHHUEM, B HUX IIOSIBIISICTCS HOBBIM
CMBICII, paHee He 3aUKCHPOBAHHBIN 0OIIECTBEHHO-SI3BIKOBBIM CO3HaHueM» [2, ¢. 109].

Oco0rIii cTaTyc B psAy PeUeBBIX MPOsIBICHNH, 3adukcupoBaHHbix B MJIIT u moaBepraeMbIx H3y4eHHIO B KOTHH-
TUBHO-ANCKYPCHUBHOM acIiekTe, TpuoOperaeT Qpa3eonormueckuii cmbici. «Kak HM3BECTHO, MpenMyIIecTBEHHAs
ctepa ¢pyakunonnpoBanust OE — 310 pasroBopHast peub, aBTOMAaTH3NPOBAHHBIN XapakTep KOTOPOH IpenroaraeT
HACBIIEHHOCTh €€ Pa3sHOTO poAa MITaMIIaMH W KIIHIIE, BOCHPOHM3BOAMMEIMH IO MEpe IOBTOPEHHUS THIIMIHOM
curyauumn» [Tam xe, c. 107].
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